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こちらの３週間の「伊勢と日本スタディプログラム」への参加は、貴重な経験と

なりました。 

２０２４年から２０２５年まで、広島県でＡＬＴとして勤め、その際、神道に興

味深くなり、その一年間、国内の様々な神社を参拝しましたが、伊勢神宮にお参り

する機会がありませんでした。プログラムをきっかけに、日本の宗教的景観を勉強

させていただき、講義以外に、伊勢の周辺にある貴重な場所を直接観察したことを

通し、伊勢と神道の関連と歴史について多くのことを学びました。日本学・宗教学

の博士後期課程の大学院生として、神道を深く理解することは不可欠です。 

「伊勢と日本スタディプログラム」に関わる皇学館大学の主催者、講師、神職、

ボランティア、そして参加者には非常に感謝します。 
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Ise en Japan Studie Programma Eindverslag

De afgelopen drie weken heb ik deel mogen nemen aan het Japan en Ise Studie Programma aan 

de Universiteit van Kogakkan in Ise, Mie prefectuur. In augustus 2025 ben ik begonnen als 

promovendus aan de Universiteit van Oslo in religie en Japan studies aan de faculteit 

geesteswetenschappen. Het Japan en Ise Studie Programma werd aangeraden door mijn 

huidiger PhD supervisor en twee andere voormalige deelnemers uit 2017 en 2020. Als 

promovendus op het vakgebied van religie in Japan was de cursus over de geschiedenis van Ise 

en Shinto van onschatbare waarde.   

Er waren een aantal zaken die mij het meest aanspraken binnen het programma. Ten eerste was 

de samenstelling van het programma, lezingen in de ochtend en veldbezoeken in de middag, 

zeer divers. De bezoeken die de meeste indruk hebben achtergelaten zijn die aan de Gekku (de 

buitenste shrine) en Naiku (de binnenste shrine) waar de zonnegodin Amaterasu wordt vereerd. 

Tijdens deze twee bezoeken kregen we een uitgebreide rondleiding waarbij precies werd 

uitgelegd hoe verschillende rituelen in zijn werk gaan. Naast de uitjes binnen Ise gingen we 

ook op een twee-daagse reis door Wakayama prefectuur. Hier bezochten we de Nachi-

watervallen en de Kumano Shrine en leerden we over de belangrijke connectie van deze 

plaatsen met Ise.  

Een tweede onderdeel was een bezoek aan het buurtcentrum waar we de inwoners van Ise 

konden ontmoeten (kokumin kōryūkai). Hier had ik de kans om met verschillende inwoners 

van Ise over hun dagelijksleven te spreken. Ik heb hier veel interessante gesprekken gehad over 

de jingu, religie en shinto. Een aantal van de deelnemers namen me vervolgens een week later 

mee voor een rondleiding bij de Sarutahiko Shrine. Ik vond het dan ook erg leuk en leerzaam 

buiten de universiteit om om de mensen die dan ook in Ise wonen beter te leren kennen.   

De andere deelnemers zijn Master- en PhD-studenten van universiteiten zowel binnen als 

buiten Japan. De sfeer was zeer aangenaam en ik heb veel interessante gesprekken gehad over 

onze onderzoeksonderwerpen. De mogelijkheid om onze meningen en standpunten uit te 

wisselen over onze tijd aan Kogakkan was een waardevolle ervaring, voornamelijk omdat de 

vakgebieden van iedereen verschillend waren (linguistiek, religie, anthropologie etc.).  

Ik will de professoren, het academisch personeel, en de andere deelnemers hartelijk bedanken 

voor de leerzame tijd de afgelopen drie weken aan de Universiteit van Kogakkan in Ise. Ik kijk 

met veel plezier terug op de lessen, veldbezoeken en de gesprekken. 


